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Transcripción de los documentos originales 1 

Don Fernando e doña Isabel / por la gragla de Dios rrey e rreyna de Castilla, de León, / de Aragón, de 
Seqília, de Qranada, de Toledo, de Valengia, De Qalllzia, de Mallorcas, de Seullla, de Cerdeña de Córdoba, 
de Córcega / de Murgia, de Jahén, del Algarbe, de Algezira. de Qíbraltar, de las yslas de Canaria, conde / e 
condesa de Bargelona e señores de Vizcaya e de Molina, duques de Atenas e de / Neopatria condes de 
Rosellon e de Cerdania marqueses de Oristán e de Qogeano, en vno / con el pringipe don Juan, nuestro 
muy caro e muy amado hijo primogénito heredero / de los dichos nuestros rreynos e señoríos. Por guanto 
por don Enrrique Enrriques, / nuestro mayordomo mayor, e don Qutlerre de Cárdenas, comendador mayor 
de León, nuestro contador / mayor, e el doctor Rodrigo Maldonadó, todos del nuestro Consejo, fue tratado, 
asen / tado e capitulado por Nos y en nuestro nonbre e por virtud de nuestro poder, con el se / reníslmo don 
Juan, por la grasla de Dios, rrey de Portugal e de los Algarbes de a / llende e de aquende la mar en Africa, 
señor de Qulnea nuestro muy caro e muy / amado hermano, e con Ruy de Sosa, señor de Vsagres e 
Berengel e don Juan / de Sosa, su hijo, almotagén mayor dell dicho serenísimo rrey nuestro hermano, e / 
Arias de Almadana, corregidor de los fechos qeuiles de su corte e M de su desenbar / go, todos M Consejo 
M dicho serenísimo rrey nuestro hermano en su nombre o / por virtud de su poder sus enbaxadores que a 
Nos vinieron sobre la diferengla que / es entre Nos y el dicho serenísimo rrey nuestro hermano, sobre lo que 
toca a la pesque/ ría M mar que es del cabo de Bujador abaxo fasta el río Oro, e sobre la di / ferengla que 
entre Nos y El es sobre los límites del Reyno de Fez, así de donde co / mienga del cabo del Estrecho a la 
parte del Levante commo donde fenene y acaba a la / otra parte de la costa hazia Meca En la qual dicha 
capitulación, los dichos nuestros / procuradores entre otras cosas prometieron que, dentro de gierto término 
en ella / contenido, Nos otorgaríamos, confirmaríamos, juraríamos, ratificaríamos e / aprouaríamos la dicha 
capitulación por nuestras personas. 

E Nos queriendo conpllr / e cunpliendo todo lo que así en nuestro nonbre fue asentado e capitulado e 
otorgado / gerca de lo susodicho, mandamos traer ante nos la dicha escriptura de la dicha capltu /lagion e 
asiento para la ver e esaminar e el tenor della de verbo ad verbum / es este que se sigue: 

En el nombre de Nos todopoderoso. / Padre e Fijo e / Espíritu Santo, tres perso / ñas e vn solo Dios 
verdadero. Magníflesto e notorio sea a todos quantos / este público Ynstrumento vieren cómmo en la villa de 
Tordeslllas a siete días del / mes de junio año M Nasglmiento de nuestro Señor Ihesu Christo de mili e 
quatroglentos / e notlenta e quatro años, en presengia de nos los secretarios e escriuanos / e notarios 
públicos de yuso escriptos. Estando presentes los honrrados don / Enrrique Enrriques. mayordomo 
mayor,de los muy altos e muy poderosos prín / gipes don Fernando e doña Isabel, por la graqla de Dios rrey 
e rreyna de / Castilla, de León, de Aragón, de Segilia de Qranada. e gétera e don Qutlerre de Cár // denas, 
comendador mayor de León, contador mayor de los dichos señores rrey e rreyna, / e el doctor Rodrigo, 
Maldonado, todos Consejo de los dichos señores rrey e rreyna / de Castilla, de León, de Aragón, de Segilia 
e de Qranada e gétera sus procuradores bastan / tes de la vna parte, e los honrrados Ruy de Sosa, señor 
de Vsagres e Berengel e / don Juan de Sosa, su fijo, almotagén mayor muy alto e muy excelente señor el se 
/ ñor don Juan, por la graqla de Dios rrey de Portugal e de los Algarbes de aquende e allende / el mar en 
Africa e señor de Qulnea. e Arias de Almadana corregidor de los fechos ge / ulles en su corte e del su 
describargo. todos Consejo dicho señor rrey de Portu / gal e sus enbaxadores e procuradores bastantes, 
segund amas las dichas partes / lo mostraron por las cartas de poderes e procuraqlones de los dichos 
señores sus / constituyentes, de las quales su tenor de verbo ad verbum es. este que se / sigue: 

Don Fernando e doña Ysabel por la "la de Dios / rrey e rreyna de Castilla, de / León, de Aragón, de Seqllla. 
De Qranada. de Toledo, de Valenqia, de Qalizia de Mallorcas. de / Sevilla de Qerdeña de Córdoua de 
Córjega. de Murgia de Jahén, Algarbe, de Algezira, de / Qíbraltar, de las yslas de Canaria, conde e condesa 
de Bargelona e señores de Vizcaya / e de Molina, duques de e e de Neopatria, condes de Rosellón e de 
Qerdania mar / queses de Oristán e de Qogeano Por quanto el serenísimo rrey de Portugal, nuestro / muy 
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caro e muy amado hermano, enbió a nos por sus enbaxadores e procurado / res a Ruy de Sosa, cuyas son 
las villas de Vsagres e Berengel, e a don Juan de / Sosa, su almotacén mayor, e Arlas de Almadana, su 
corregidor de los fechos geules / en su corte e del su desenbargo, todos del su Consejo, e en la yristrugión 
que con ellos / enbió se contiene que ayan de entender e platicar con Nos o con quien nuestro poder ovl / 
oro e tomar asiento e concordia sobre algunas dlferenqlas que entre Nos y el dicho / serenísimo rrey de 
Portugal, nuestro hermano, son gerca del señalamiento e limita / gión del Reyno de Fez e sobre la pesquería 
del mar que es desde el cabo de Bujador / para abaxo contra Qulnea. Por ende confiando de vos don 
Enrríque Enrrlques nuestro/ mayordomo mayor, e de don Qutlerre de Cárdenas, comendador mayor de 
león, nuestro contador / mayor, e del doctor Rodrigo Maldonado de Talauera. todos del nuestro Consejo, 
que so / ys tales personas que guardareys nuestro serulglo e bien e fielmente fareys lo que / por Nos vos 
fuero mandado e encomendado, por esta presente carta vos da / mos nuestro poder conplldo en aquella 
más abta forma que mejor podemos y en tal / caso se rrequlere, especialmente para que por Nos y en 
nuestro, nonbre e de nuestros he / rederus / e subgesores e de nuestros rreyrlos e señoríos, súbditos e 
natura / les dellos, podays tratar concordar e asentar, e fazer trato e concordia e / asiento con los dichos 
enbaxadores M dicho serenísimo rrey de Portugal, nuestro / hermano, e con otras qualesquler personas que 
su poder para lo que dicho es han / e tienen e touleren e Fazer e fagades qualquler conglerto o asiento, firni 
/ taqlón e demarcaqíón e concordia sobre la dicha pesquería del dicho cabo de Bu / jador abaxo contra 
Qulnea, e sobre la dicha llmltaqlon e señalamiento del dicho / Reyno de Fez, lo qual todo aveys de limitar 
por aquellas partes dlulslones e lugares que bien visto fuero e por el tiempo o tiempos e perpetuamente, // 
segund e con las llmltaglones que a vosotros bien visto fuero, e para que podays / dexar al dicho rrey de 
Portugal nuestro hermano, e a su rreynos e subgesores lo que de / lo susodicho a vos bien visto fuero e 
dexar para Nos e para nuestros herederos e subqe / sores e nuestros reyrnos todo lo que a vos bien visto 
fuero, e para que en nuestro nonbre e de nuestros / herederos e subgesores e de nuestros rreyrlos e 
señoríos e súbditos e naturales dellos / podados concordar e asentar e rregeblr e egebtar del dicho rrey de 
Portugal e de los dichos / sus enbaxadores e procuradores en su nonbre e de otros qualesquler procura / 
dores suyos que para ello tovleren su poder todo lo que a Nos e a nuestro subqesores por / tenesglere de lo 
susodicho por el dicho asiento e concordia con aquellas llmltaglones e ex / gebglones e con / las otras 
cláusulas e declaraciones que a vosotros bien visto fuero, / e para que sobre todo lo que dicho es e sobre lo 
a ello tocante en cualquier manera podays / fazer e otorgar, concordar, tratar e rregeblr e aqeptar en nuestro 
nombre qualesquler capí / tulaglones e contratos e escñpturas con qualesquler vínculos e condlglones, 
obllgaglones / e estipulaciones, penas e sumisiones e rrenunglaglones que vosotros qulslerdes e bien / visto 
vos fuere, e sobre ello podados fazer e otorgar todas las cosas o cada vna / dellas de gualguler naturaleza e 
calidad, grauedad e ynportangla gue sean o ser / puedan, avngue sean tales gue por su condición rreguleran 
otro más señalado e es / pegial mandando nuestro e de gue se deulese fazer de techo e de derecho 
espeglal e singular / menglon e gue no seyendo presentes podríamos fazer e otorgar e rregeblr. 

E otrosí / vos damos poder conplldo para gue podades gurar en nuestras animas gue tememos e guar / 
daremos e conpllremos lo gue así vosotros asentardes e capltulardes e otorgardes, / gesante toda cautela, 
fraude, engaño, flcglón e slmulaglón, e así podays en nuestro nonbre / capitular, segurar e prometer gue Nos 
en persona seguraremos, guraremos e pro / meteremos e otorgaremos e confirmaremos todo lu gue 
vosotros en nuestro nombre gerca / de lo gue dicho es segurardes e prometlerdes e capltulardes dentro de 
aguel término e / tlenpo gue vos bien paresglere e gue lo guardaremos e cunpllremos rrealmente e con efeto 
/ so las condlglones, penas e obllgaglones contenidas en el contrato de las pazes entre / Nos y el dicho 
serenísimo rrey nuestro hermano fechas e concordadas e so todas las / otras gue vosotros prometlerdes e 
asentardes, las guales desde agora prometemos / de pagar si en ellas yncurrléremos. 

Para lo gual todo e para cada vna cosa e parte / dello vos damos el dicho poder con libre e general 
admlnlstraglón, e prometemos/ e seguramos por nuestra fe y palabra rreal de tener e guardar e cunpllr Nos 
e / nuestros herederos e subgesores todo lo gue por vosotros gerca de lo gue dicho es fuere / dicho, 
capitulado e prometido, e prometemos de los aver por firme rato e / grato, estable e valedero agora e en 
todo tlenpo e siempre gamás, e gue non yre / mos ni vernemos contra ello ni contra parte alguna dello direte 
ni yrldlrecte, / en guyzlo ni fuera M. so obligación expresa gue para ello fazemos de nuestros / bienes 
patrimoniales e fiscales. De lo gual mandamos dar la presente carta / firmada de nuestros nonbres e sellada 
con nuestro sello. 

Dada en la villa de Tordeslllas / a glnco días mes de gunlo año Nasglmlento de nuestro señor Ihesu Chrlsto 
de mil e / guatroglentos e nouenta e guatro años. Yo el rrey. Yo la rreyna. Yo / Femando Aluares de Toledo, 
secretarlo rrey e de la rreyna nuestros señores la // flze escríulr por su mandado. Registrada Alons Aluarez 
changlller. / 

Don Quan por la gragla de Dios rrey de Portugal e de los Algarbes, / de aguende e de allende el mar en 
Africa e Señor de / Qulnea. A guantas esta carta de poder e procuraglon vieren fazemos saber / gue por 
guanta por mandado de tas muy altos e muy exgelentes e poderosos / prlnglpes el rrey don Femando e 



rreyna doña Ysabel. rrey e rreyna de Castilla, de León, de Aragón, de Secilia e de Qranada, e gétera 
nuestros muy amados e preglados her / manos, fueron descubiertas e halladas nucuamente algunas yslas e 
podrían a / delante descubrir e hallar otras yslas e tierras, sobre las guales vnas e las otras / halladas o por 
hallar por el derecho e rrazón gue en ello tenemos podrían sobre / venir entre nos todos o nuestro rreyrlos e 
señoríos, súbditos e naturales dellos de / bates e dlferenglas gue nuestro Señor no consienta a Nos plazo 
por. el grande amor e a / mistad gue entre nos todos ay e por se buscar, procurar e conseruar mayor paz o 
más ritmo concordia e sosiego gue el mar en gue las dichas Islas están e fueron halladas se / parta o 
demargue entre nos todos en alguna buena gierta e limitada manera. E / porgue Nos aJ presente no 
podemos en ello entender en persona, confiando de vos / Ruy de Sosa, señor de Vsagres e Berengal, e don 
Juan de Sosa, nuestro almotagén / mayor, e Arlas de Almadana, corregidor de los fechos geulles en la 
nuestra corte e del nuestro / desenbargo, todos M nuestro Consejo, por esta presente carta vos damos todo 
nuestro / conplldo poder, abtoñdad o especial mandado e voz fazemos e constituyalos a / todos juntamente 
e a dos de vos e a vno ynsolldum si los otros en gualguler manera / fueron ynpedldos nuestros enbaxadores 
e procuradores en agüella más abla forma gue po / demos y en tal caso se rregulere general e 
esencialmente, en tal manera gue la generalidad / no derogue a la espeglalldad ni la espeglalldad a la 
generalidad para gue por Nos y en nuestro nonbre e de nuestros herederos e sugesores e de todos nuestros 
rreyrlos e seño / ríos, súbditos e naturales dellos podays tratar, concordar, asentar e fazer, / traten 
concordeys, e asenteys e fagays con los dichos rrey e rreyna de Castilla / nuestros hermanos o con guien 
para ello su poder tenga gualguler conglerto asiento / e limitagion demargaclon e concordia sobre el mar 
ogeano yslas e tierra firme / gue en él ovlere por aguellos rrumos de vientos e grados de norte o de sol e por 
/ agüellas partes, dlulslones e lugares M gielo de la mar e de la tierra gue vos bien / paresglere e así vos 
damos el dicho poder para gue vos podays dexar e dexe / ys a los dichos rrey y rreyna e a sus rreynos, e 
subcesores todos los mares, / yslas e tierras gue fueron y estouleren dentro de gualguler timitagión e demar 
/ caglón gue con los dichos rrey e rreyna fincaren. E así vos damos el dicho poder / para en nuestro nonbre 
e de nuestros herederos e subcesores e de todos nuestros rreynos / e señoríos e súbditos e naturales 
dellos podays con los dichos rrey e / rreyna e con sus procuradores concordar, asentar e -bit e ageptar gue 
/ todos los mares, yslas e tierras gue fueron e estouleren dentro de la dicha limita / gión e demarcaglón de 
costas, mares e Islas e tierras gue con Nos e nuestros subgeso / res fincaren sean nuestros e de nuestro 
señorío e congulsta e así de nuestros rreyrlos / e subcesores dellos con agüellas llmltaglones, exgebglones 
de nuestras yslas // e con todas las Otras cláusulas e declaraciones gue vos bien paresclere 

El gua] dicho / poder damos a vos los dichos Ruy de Sosa e don Juan de Sosa e Arlas de Almadana / para 
gue sobre todo lo gue dicho es e sobre cada vrla cosa e parte dello e sobre lo a ello / tocante o dello. 
dependiente o a ello anexo e conexo en qualquler manera podades / fazer e otorgar, concordar, tratar e 
distratar, rregeblr e agebtar en nuestro nombre e / de los dichos nuestros herederos e subgesores e de 
todos nuestros rreynos e señoríos, súb / ditos e naturales dellos qualesquler capítulos e contratos e 
escrlpturas con / qualesquler vínculos, pactos, modos, condlglones e obllgaqíones e estlpulaglones, penas / 
e sumisiones e rrenunqlaclones que vos quislerdes e a vos bien visto fuere, e / sobre ello podays fazer e 
otorgar e hagays e otorgueys todas Id cosas e / cada vna dellas de qualquler naturaleza, calidad e gravedad 
e ynportanqla que sea / e ser pueda, puesto que sean tales que por su condición nequleran otro nuestro 
singular / e espeglal mandado e que se deulese de fecho e de derecho fazer singular e ex / presa mengl e 
que nos seyendo presente podryamos fazer e otorgar e rre / geblr. 

E otrosí vos damos poder conplldo para que podays jurar e jureys en nuestra / ánima que Nos e nuestros 
herederos e subgesores e súbditos e naturales e vasallos / adquiridos e por adquirir tememos, guardaremos 
e conplíremos, ternán. guardarán e conpllrán rrealmente: e con efelo todo lo que vos así asentardes, capí / 
tulardes, jurardes, otorgardes e flrmardes, gesante toda cautela, fraude e engaño / e fingimiento, e así 
podays en nuestro nombre capitular, segurar e prometer / que Nos en persona seguraremos e juraremos, 
prometeremos e firmaremos / todo lo que vos en el sobredicho nombre / agerca de lo que dicho es 
segurardes, prometler / des, capltulardes dentro de aquel término e tlenpo que vos bien paresglere e que lo / 
guardaremos e cunpllremos rrealmente e con efeto so las condlglones penas / e obligaciones contenidas en 
el contrato de las pazes entre nos fechas e con / cordadas, e todas las otras que --os prometlerdes e 
asentardes en el dicho nonbre las quales desde agora prometemos de pagar e pagaremos rrealmente e con 
e / feto si en ella yncurrleremos Para lo qual todo e cada vna cosa e parte dello / vos damos el dicho poder 
con libre e general administración, e prometemos e / seguramos por nuestra fe rreal de tener e guardar e 
cunpllr. e así nuestros herederos / e subgesores todo lo que por vos acerca de lo que dicho es en qualquler 
forma e manera / fuere fecho, capitulado, jurado o prometido, e prometemos de lo aver por firme, / rrato e 
grato, estable e valedero desde agora para en todo slenpre, e que no yre / mos, ni vernemos, ni yrán. ni 
vemán contra ello ni contra parte alguna dello en tlenpo / alguno ni por alguna manera por Nos, ni por sy, ni 
por ynterpuestas personas / dlrecte ni yrldlrecte so alguna color o cabsa en juyzlo ni fuera dél, so obll / 
gaglón expresa que para ello fazemos de los dichos nuestros rreynos e señoríos// e de lodos los otros 
nuestros' bienes patrimoniales e fiscales e otros quales / quler de nuestros vasallos e súbditos e naturales 
muebles e rraízes. ávidos / e .por aver. 



En testimonio e fe de lo qual vos mandamos dar esta nuestra carta fir / mada por Nos e sellada con nuestro 
sello. 

Dada en la nuestra gidat de Lisbona a ocho días de / margo Ruy de Pina la fizo año del Nasgimlento de 
nuestro señor Ihesu Chrlsto de mil e quatrogientos / e noventa e quatro años. El rrey. 

E luego los dichos procuradores de los dichos señores rrey y rreyna // de Castilla, de León, de Aragón, de 
Segilia de Qranada, e gétera o del dicho señor rrey / de Portugal e de los Algarbes e gétera dijeron que por 
quanto entre los dichos señores / sus constituyentes ay e se espera aver diferengla sobre lo que toca a la 
pesquería del / mar que es desde el cabo de Bujador fasta el Río del Oro porque por parte de los dichos / 
señores rrey e rreyna de Castilla, e de Aragón e gétera se dize que a sus altezas e / a sus súbditos e 
naturales de los sus rreynos de Castilla pertenege la dicha pesque / ría e no ál dicho señor rrey de Portugal 
e de los Algarues e gétera ni a sus súbditos / e naturales U dicho su rreyno de Portugal. E por parte del 
dicho señor rrey / de Portugal se dize. por el contrario que la dicha pesquería desde el dicho cabo de / 
Bujador abaxo fasta el dicho rrío del Oro no pertenesge a los dichos señores rrey / e rreyna de Castilla e de 
Aragón e gétera ni a sus súbditos, sino a él e a sus súbdi / los e naturales del dicho su rreyrlo de Portugal. 
Sobre lo qual hasta aquí ha / ávido la dicha diferengla, e de voluntad e mandamiento de los dichos señores / 
rrey e rreyna de Castilla e de Aragón e gétera e del dicho señor rrey de Portugal se / dize que fue mandado 
e defendido cada vno a sus súbditos e naturales / que ningunos dellos fuesen a pescar en las dichas mares 
e rrío desde el dicho cabo / de Bojador abaxo fasta el dicho rrío del Oro fasta tanto que fuese visto e determl 
/ nado por justigia a qual de las dichas partes pertenege lo susodicho. 

E asimls / mo porque entre los dichos señores constituyentes ay dubda diferengla sobre / los limites de 
Reyno de Fez asi donde comlenga del cabo del Estrecho a la parte / del Levante commo donde tenesge e 
acaba a la otra parte de la costa hasta Mega / y porque si se ouiese de esperar e fazer la determlnagión de 
todo lo susodicho por / justigia, commo dicho es, rrequería largo tienpo para las prouangas e otras cosas / 
que sobre ello se avrían de fazer, y esto podría traer algund ynconvenlente así / para la parte del dicho 
señor Rey de Portugal porque a él sería negesaño que en, las / dichas mares del dicho cabo de Bujador 
abaxo fasta el dicho rrío del Oro no fue / sen a pescar ni pescasen nauíos algunos que no sean de sus 
súbditos, e na / turales por el daño que podrían rregebir sus nauios que van por la Mina e Quine / a commo 
a la parte de los dichos / señores Rey e rreyna de Castilla e de Aragón que / para la conquista de allende les 
es negesaño procurar de aver las villas de Me / lilla e Cagaga que se dubda si son del rreyno de Fez o non. 
Por ende los dichos pro / curadores de anbas las dichas partes, por conseruagión del debdo e amor que / en 
vno tienen los dichos señores rrey y rreyna de Castilla e de Aragón e gétera e / el dicho señor rrey de 
Portugal, fueron conuenldos o concordados que de aquí / adelante durante el tiempo de tres años no vayan 
a pescar nauíos algunos de / los rreynos de Castilla, ni a fazer otras cosas algunas del dicho cabo de Bu / 
jador para abaxo fasta el dicho Rio del Oro ni dende abaxo, pero que puedan / yr a saltear a los moros de la 
costa del dicho mar donde suelen sy / fasta aquí han ydo algunos navios de los súbditos de sus altezas a lo 
fazer, / e que en todos los otros mares que están desta parte del dicho cabo de Bujador / Para arriba 
puedan yr e venir e vayan e vengan libre e segura // e pagificamente a pescar e a saltear en tierra de moros 
e fazer todas las otras cosas / que bien les estouiere los súbditos e vasallos de los dichos señores rrey e 
rreyna / de Castilla e de Aragón e gétera e asimismo los súbditos del dicho señor rrey de Portugal / segund e 
commo e de la manera que hasta aquí lo fizieron los vnos y los otros sin en / bargo del vedamiento Que se 
dize que agora está puesto por anbas las dichas partes en / lo susodicho. E que por esto los dichos señores 
rrey e rreyna de Castilla e de Aragón / e gétera puedan aver e ganar las villas de Melllla e Cagaga de los 
moros e las puedan / tener e tengan paja si para sus rreynos segund de yuso será contenido. / 

Otrosy es concordado e asentado entre los dichos procuradores de los dichos / señores que la dicha 
limitación e señalamiento del dicho Reyrlo de Fez en la costa de / la mar se entienda en esta manera en lo 
del cabo del Estrecho a la parte del Levante que / el dicho Reyno de Fez comlenge desde donde se acaba ti 
término de Cagaga por / quanto commo quiera que las villas de Melllla e Cagaga e sus términos se diga por / 
porte del señor rrey de Portugal que son del dicho Reyno de Fez, los dichos sus / enbaxadores e 
procuradores consintieron en su nonbre que estas dichas villas c / sus tierras queden a los dichos señores 
rrey e rreyna de Castilla e de Aragón e gétera e / en su conquista. E que en lo que loca al otro cabo del 
Estrecho de la parte / del Poniente, porque por agora rito se sabe gierto por donde parte la rraya e li / mlte 
del dicho Reyno de Fez es concordado e asentado que desde oy día de la fecha / desta capitulación fasta 
tres años primeros siguientes o en comedio dellos los dichos / señores rrey e rreyna de Castilla e de Aragón 
e gétera e el dicho señor Rey de Portugal / e de los Algarbes e gétera o las personas que por anbas las 
dichas panes fueren nonbra / das ayan verdadera ynformagión así en la gibdat de Fez commo fuera della. 

del limite / e rraya donde llega el dicho Reyno de Fez. e que aquello que por anbas las partes o / por las 
personas 

que por ellos fueren diputadas fuere determinado de vna con / cordia gerca de lo susodicho, avida la dicha 



información sea ávido por término del / dicho Reyno de Fez dende en adelante para sienpre jamás. E 
porque lo 

susodicho me / jor se pueda saber e averiguar es asentado que cada e quando dentro del dicho tienpo de 
los dichos 

tres años la vna parte rrequlriere a la otra o la otra a la otra, que non / bren las dichas personas e las enblen 
a ver la 

dicha yrlfórmaglón, notificándole/ la parte que así rrequlriere a la otra las personas que ovlere nombrado por 
sy, que 

la otra / parle sea obligado de nonbrar e enblar otras tantas personas dentro de tres / meses después que 
as I fuere rrequerldo para que todos juntamente vayan a ver lo / susodicho e lo determinar. 

Ytem es asentado que durante el tienpo de los di / chos tres años los dichos señores Rey e rreyna de 
Castilla e de A / ragón e gétera ni sus súbditos e vasallos no puedan tomar villa, ni lugar, ni / castillo alguno 
en la dicha parle que así hasta Mega ¡ncluslue queda por determinar. / ni regeblrla avnque los moros ge la 
den, e que si de, aquí adelante en este tienpo de los / dichos tres años antes que se haga la dicha 
declaraglón e limitagión el dicho señor // rrey de Portugal ovlere e ganare en la dicha parte algunas villas o 
lugares o / fortalezas e después se hallare que son de la conquista que pertenege a los di / chos señores 
rrey e rreyna de Castilla e de Aragón e gétera que el dicho señor / rrey Le Portugal las aya de dar e entregar 
a los dichos señores rrey e rre / yna de Castilla e de Aragón e gétera luego cada e quando ge la pidieren, 
pagándole / las despensas que ovieren fecho en las tomar y en las lauores deltas y que hasta que ge / los 
paguen tenga el dicho señor rrey de Portugal las tales villas e fortalezas en su poder / por prenda dello. 

Ytem es concordado e asentado que si dentro de los dichos tress / años conplidos primeros siguientes los 
dichos señores rrey e rreyna de Castilla, de Ara / gón e gétera no quisieren estar por esta capitulagión así 
en lo que toca a la dicha pesquería / del cabo de Bujador commo en la dicha limitagión e señalamiento del 
dicho Reyno de / Fez que esta capitulagión sea ninguna e de ningund efeto e valor e todo lo del dicho cabo / 
de Bujador e señalamiento del dicho Reyno de Fez e todas las otras cosas en ella conte / nidas se tomen 
por el mismo fecho al punto y estado en que han estado e están hasta oy / dia de la fecha desta capitulagión 
e que ninguna de las parles no gane no adquiera de / recho, ni propiedad ni posesión ni la otra lo pierda por 
virtud della, antes en tal / caso sea avida esta capitulación e todo lo que por virtud della se fiziere e vsare / 
commo si nunca pasara, e que en tal caso sean obligados los dichos señores rrey / e rreyna de Castilla e de 
Aragón e gétera de entregar al dicho señor rrey de Portugal 0 a / su cierto mandado las dichas villa, de 
Cagaga e Melilla o qualquier deltas que ovieren ga / nado e touieren, con tanto que al tienpo que los dichos 
señores rrey o rreyna de Castilla / ovieren de entregar al dicho señor rrey de Portugal las dichas villas de 
Cagaga e / Melilla o qualquier deltas que ovieren ganado o ávido, el dicho señor rrey de Portugal / sea 
obligado de les pagar todos los marauedis que montare en todas las costas que ovieren fecho. / así en el 
tomar de las dichas villas e cada vna deltas commo en las lauores que en ellas ovieren / fecho e que hasta 
que los dichos señores rrey e rreyna de Castilla e de Aragón sean paga / dos dello ellos tengan las dichas 
villas e fortalezas e cada vna deltas. E que commo qui / era que ellos las tengan por la dicha prenda, pues a 
cargo del dicho señor rrey de Portu / gal se quedan en su poder, que esta capitulagión todavía sea ninguna 
e de nin / gund valor e efecto commo dicho es en lo que toca a dicho cabo de Bujador e limitagión del / 
Reyno de Fez en las otras cosas en ella contenidas. 

Pero si durante el tienpo /. de los dichos tres años o en comedio dellos los dichos señores rrey e rreyna de 
Castí / lia e de Aragón no declararen al dicho señor rrey de Portugal cómmo no quieren estar / por esta 
dicha capitulación e asiento, que en tal caso conplidos los dichos tres años, / non faziendo sus altezas la 
dicha declaragión se entienda que esta capitulagión dende / en adelante queda en su fuerga e vigor 
perpetuamente para que los súbditos de les / dichos señores rrey e rreyna de Castilla e gétera no puedan 
yr. ni pescar, ni fazer otras / cosas desde el dicho cabo de Bujador Fasta el Río del Oro commo dicho en lo 
de los / otros mares de Bojador arriba se haga e cunpla todo lo de suso contenido. E que las / dichas vil 11*,; 
de Melilla e Cagaga con sus tierras e términos sean e finquen perpetua / mente con los dichos señores rrey 
e rreyna de Caslilla e de León e gétera e con sus / rreyrios. E que la dicha limitagión del dicho rreyno de Fez 
en la vna parte e la otra sea / e quede e finque perpetuamente commo e de la manera que de suso se 
contiene. F ninguna / de las partes no la pueda remouer ni desfazer en tienpo alguno ni por alguna manera / 
que sea o ser pueda. E que esta dicha capitulagión no perjudique en cosa alguna a la // capitulación de las 
pazes fecha entre los dichos señores rrey e rreyna de Castilla / e de Aragón e gétera y el señor rrey don 
Alonso de Portugal que santa gloria aya, y el dicho / señor rrey de Portugal que agora es, seyendo príncipe, 
mas que aquello quede en su fuerga e / vigor para sienpre jamás 

Ytem es concordado e asentado que si de aquí a los dichos / tres años conplidos primeros siguientes el 
dicho señor rrey de Portugal e de los Algar / bes e gétera declarare e notificare a los dichos señores rrey e 
rreyna de Castilla e de Aragón / e gétera cómmo no quiere estar por esta dicha capitulagión que en tal caso 
queden para los dichos / señores rrey e rreyna de Castilla e de León e gétera las dichas villas de Cagaga e 
Melilla e la / conquista dellas quier las ayan tomado o non para sienpre jamás para ellos e para / los dichos 



sus reynos de Castilla e de León, e que todo lo otro contenido en esta dicha ca / pi tulación sea ninguno e 
de nlngund efeto e valor, e todo quede por e mismo fecho en el / estado en que ha estado y está fasta oy 
dicho día. e que ninguna de las partes no gane ni ad / quiera derecho ni propiedad ni posesión ni la otra la 
pierda por virtud della. 

Lo qual / todo que dicho es e cada vna cosa e parte dello. les dichos don Enrique Enrríquez. mayordo / mo 
mayor, e don Gutierre de Cárdenas, contador mayor, e doctor Rodrigo Maldonado, procura / dores de los 
dichos muy altos e muy poderosos prínglpes los señores el rrey e la rreyna de Castilla, de León, de Aragón, 
de Segllia de Granada e pátera e por virtud del dicho su poder que de suso va encorporado. e los dichos 
Ruy de Sosa e. don Juan de Sosa, su fijo, e Arlas / de Almadona. procuradores y enbaxadores del dicho 
muy alto e muy excelente prlnglpe el señor rrey de Portugal e de los Algarbes de aquende e de allende el 
mar en Africa, señor de / Guinea, e por virtud del dicho su poder que de suso va encorporando, prometieron 
e segura / ron en nonbre de los dichos sus constituyentes que ellos en lo que a cada vna de las parte, toca 
du / rante el dicho tienpo de los, dichos tres años de suso contenidos, e si dende en adelante esta dicha / 
capitulación quedare forme e valedera, que ellos e sus subgesores e rreynos e señoríos para / sienpre 
jamás ternán e guardarán e cunpllrán rrealmente e con efeto. gésante /Ira / ude e cautela engaño, ficción e 
simulación, todo contenido en esta capitulación e cada / vna cosa e parte dello. e obligáronse que las dichas 
partes ni alguna dellas en lo que a ellos / toca ni a sus subgesores para sienpre jamás en lo que ovlere de 
ser perpetuo, no yrán ni / vernán contra lo que de suso es dicho e especificado ni contra cosa alguna ni 
parte dello di / recte ni yndirecte en manera alguna en tienpo alguno ni por alguna manera pensada / o non 
pensada so pena de dozíentas mil doblas de oro castellanas de la Vanda que / dé e pague la parte que lo 
quebrantare e non lo conpllere o contra ello fuere o viniere para / la parte que lo conpllere por pena e por 
postura e ynterese convencional que pusieron / por cada vna vez que lo quebrantaren o contra ello fueren o 
vinieren. E la pena pagada o / non pagada o graciosamente rrernlllda. que esta obligación e capitulación e / 
asiento quede e finque firme, estable e valedera commo en ella se contiene. París lo qua I / todo así tener e 
guardar e cunpllr e pagar, los dichos procuradores en nonbre / de los dichos sus constituyen obligaron los 
bienes cada vno de la dicha su parte / muebles e rrayzes patrimoniales e fiscales e de sus súbditos e 
vasallos a / vldos e por ayer. E porque el dicho poder que los dichos Ruy de Sosa e don Juan / de Sosa e 
Arlas de Almadana tienen del dicho señor rrey de Portugal e pátera suso / encorporado no se estiende para 
fazer e otorgar lo que dicho es en esta dicha // escrlptura contenido, commo quiera que ellos trayan crengla 
e ynstrugión del dicho se / ñor rrey de Portugal para lo fazer pero por más seguridad e firmeza de lo su / so 
dicho, los dichos Ruy de Sosa e don Juan de Sosa e Arlas de Almadana se obligaron por sí e por sus 
bienes muebles e rraízes ávidos e por aver que el dicho / señor rrey de Portugal e de los Algarbes e pátera 
dentro de ginquenta días primeros / siguientes rratificará e aprouará e de nuevo otorgará esta dicha 
escrlptura / de asiento e concordia segund que en ella se contiene e la terná e guardará e / cunpllrá 
rrealmente o con efeto so la dicha pena. Qerca de lo qual todo que dicho es / rrenunglaron qualesquier leyes 
e derechos de que se podrían aprovechar las dichas / partes e cada vna dellas para yr o venir o contradecir 
lo que dicho es o qualquier / cosa e parte dello, e por mayor Firmeza e seguridad de lo susodicho jura / ron 
a Dios e a Santa María e a la señal de la Cruz en que pusieron sus manos / derechas e a las palabras de 
los Santos Evangelios do quier que más largamente / son escripias en ánima de los dichos sus 
constituyentes que ellos e cada vno / dellos ternán e guardarán e cunpllrán todo lo susodicho e cada vna 
cosa e / parte dello rrealmente e con efeto segund dicho es e no lo contradirán. So / el qua I dicho juramento 
juraron de no pedir absolución ni rrelaxagión de I nuestro muy / Santo Padre ni a otro nlngund legado ni 
perlado que ge la pueda dar. e avnque pro / pió motu ge la den. no vsarán della. E asimismo los dichos 
procuradores de I / dicho señor rrey de Portugal en el dicho nonbre e por sy commo dicho es se obligaron / 
so la dicha pena e juramento que dentro de píen días primeros contados de] día de la / fecha desta dicha 
capitulación dará e enbiará el dicho señor rrey de Portugal e de los / Algarbes e pátera a los dichos señores 
rrey e rreyna de Castilla e de Aragón e pátera a su / cierto mandado la dicha escrlptura de aprovagión e 
rratlflcagión e otorgamiento de nuevo / desta dicha capitulación escñpta en pergamino e firmada de su 
nonbre e sellada con / su sello de plomo. E los dichos procuradores de los dichos señores rrey e rreyna de / 
Castilla e de Aragón e pátera se obligaron que darán e entregarán al dicho señor rrey de / Portugal e de los 
Algarbes e pátera o a su cierto mandado otra tal escrlptura de rretlflca / pión e aprovagión escripia en 
pergamino e formada de sus nonbres e sellada con / su sello de plomo De lo qual todo que dicho es 
otorgaron dos escrlpturas de un tenor / tal la vna cornmo la otra, las quales firmaron de sus nonbres e las 
otorgaron / ante los secretarlos e escñuanos de yuso escrlptos pura cada vna de las partes la / suya, y 
qualquiera que parespiere vala commo si anbas a dos parespiesen Que fueron / fechas e otorgadas en la 
dicha villa de Tordeslllas el dicho día e mes e año suso / dichos. Don Enrñque, el comendador mayor. Ruy 
de Sosa. Don Juan de Sosa. El doctor Rodrigo / Maldonado. Llcenciatus Arlas. Testigos que fueron 
presentes que vieron aquí fir /mar sus nonbres a los dichos procuradores e enbaxadores y otorgar lo 
susodicho / e fazer el dicho juramento: el comendador Pedro de León e el comendador Fernando de Torre, 
vezlnos / de la villa de Valladolid, e el comendador Fernán de Garnarra. comendador de Zagra e Qenete con 
/ tino de la casa de los dichos rrey e rreyna nuestro señores, e Juan Suárez de Se / quera e Ruy Leme e 
Duarle Pacheco, continos de la casa de I señor rrey de Portu / gal para ello llamados e rrogados. E yo 



Fernando Aluarez de Toledo, secretario de I rrey e de la rreyna nuestros se / ñores e de I su ‘consejo e su // 
escrluano de cámara e notarlo público en la su corte e en todos sus .rreynos e señoríos, / fuy presente a 
todo lo que dicho es en uno con los dichos testigos e con Esteban Váez. se / cretarío de) dicho señor rrey 
de Portugal, que por abtorldad que los dichos rrey e rreyna nuestros / señores le dieron para dar fe deste 
abto en sus rreynos que fue asimismo presente a lo que / dicho es, e de rruego e otorgamiento de todos los 
dichos procuradores e enbaxadores / que en mi presencia e suya firmaron aquí sus nonbres, este público 
ynstrumento de ca / pltulaplón flze escrlulr, el qual va escrlpto en estas seys hojas de papel de pliego / 
entero escripias de amas partes con esta en que van los nonbres de los sobredichos e mi / signo, e en fin 
de cada plana va señalado de la señal de mi nonbre e de, la señal de I dicho / Esteuan Vaz. E por ende flze 
aquí este mío signo que es ata I en testimonio de verdad. Fer / nand Aluarez, E yo el dicho Esteuan Vaz / 
que por abtorldad que los dichos señores rrey e rreyna de / Castilla e de León e pátera me dieron para fazer 
público en todos sus rreynos e seño / ríos, juntamente con el dicho Fernand Aluarez. a rruego e 
rrequerlmlento de los dichos enbaxa / dores e procuradores a todo presente fuy e por fe e pertldumbre dello 
aquí de mi público / señal la signé que tal es. 

La qual dicha escrlptura de asiento, capltulaplón e / concordia suso encorporada, vista y entendida por Nos 
y por el dicho Prin / pipe don Juan, nuestro hijo, la aprouamos, loamos e confirmamos e otorgamos e / 
rretlflcamos e prometemos de tener e guardar e cunpllr todo lo suso dicho en ella con / tenido e cada vna 
cosa e parte dello rrrealmente e con efeto, pesante todo fraude e / cautela ficción e simulación, e de no yr ni 
venir contra ello ni contra parte dello en tlenpo alguno / ni por alguna manera que sea o ser pueda. E por 
mayor firmeza, Nos y el dicho príncipe don Juan nuestro hi jo juramos a Dios e a Santa María e a las 
palabras de los santos Evangelios / doquier que más largamente son escritas e a la señal de la Cruz en que 
corporalmente / pusimos nuestras manos derechas en presenlla de los dichos Ruy de Sosa e don Juan de 
Sosa /, e licenciado Arlas de Almadana, enbaxadores e procuradores de I dicho serenísimo rrey de Portugal 
nuestro hermano. / de lo asi tener e guardar e cunpllr e cada vna cosa e parte de lo que a Nos yncunbe 
rrealmente / e con efeto commo dicho es por Nos e por nuestros herederos e subpesores e por los dichos / 
nuestros rreynos e señoríos e súbditos e naturales dellos so las penas e obllgaplones. vínculos e 
rrenunplaplones que en el dicho contrato de capltulaplón e concordia de suso escrlpto / contenidos. Por 
pertificapión e corroboración de lo qual firmamos en esta nuestra carta / nuestros nonbres e la mandamos 
sellar con nuestro sello de plomo pendiente en filos de / seda a colores. 

Dada en la villa de Aréualo dos días del mes de julllo año de Nasplmlento / de nuestro señor Ihesu Chrlsto 
de mili e quatroplentos e nouenta e quatro años. 

Yo el rrey (rúbrica) Yo la rreyna (rúbrica) 


Yo el prínplpe (rúbrica) 



